
REDDING/ MOULD HANDLES - REDDING/SAECO MOULD HANDLES

Castings are ductile iron with solid hardwood grips. They should be ordered
separelty and fit any SAECO mould blocks (1-8 cavity).

Attributes

Name: REDDING/SAECO MOULD HANDLES
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005349
Mfr. No.: 29000
Delivery weight: 0.476kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 74mm
Shipping length: 295mm
UPC: 611760290008

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für REDDING/MOULD HANDLES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der REDDING/MOULD HANDLES. Diese Gießformen sind aus duktilen
Eisen mit soliden Holzgriffen gefertigt und bieten Ihnen eine zuverlässige Lösung für Ihre Gießbedürfnisse. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Gießformen vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel überprüft
werden.
Verwenden Sie die Gießformen nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie die Gießformen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille, um Verletzungen zu
vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Materialien, um Verbrennungen zu verhindern.
Stellen Sie sicher, dass die Gießformen auf einer stabilen und ebenen Oberfläche platziert sind, um ein
Umkippen zu vermeiden.
Verwenden Sie keine beschädigten Gießformen, da diese möglicherweise nicht sicher sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung der Gießformen

Überprüfen Sie die Gießformen auf Risse oder andere Beschädigungen.
Reinigen Sie die Gießformen gründlich vor der ersten Verwendung.

Installation

Platzieren Sie die Gießformen auf einer stabilen, ebenen Fläche.
Stellen Sie sicher, dass die Griffe sicher und fest montiert sind.

Nutzung

Füllen Sie die Gießformen vorsichtig mit dem gewünschten Material.
Lassen Sie das Material gemäß den Anweisungen abkühlen, bevor Sie die Gießformen entfernen.
Verwenden Sie die Gießformen nicht über ihre maximale Kapazität hinaus.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Gießformen gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und Holzabfälle.
Recyceln Sie, wenn möglich, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
Ihren Händler.
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Safety Instruction Guide for REDDING/MOULD
HANDLES

Introduction
Thank you for choosing the REDDING/MOULD HANDLES. These handles are designed for use with SAECO mould
blocks, ensuring a reliable and safe casting experience. This guide provides essential safety instructions to help you
use our product safely and effectively, in line with EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Inspect the handles before each use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Keep the handles out of reach of children and vulnerable individuals.
Always use the handles in a wellventilated area to avoid inhalation of any fumes or dust.
Report any unsafe product experiences to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Limit: Do not exceed the weight limit of the mould handles as specified by the manufacturer.
Grip: Always ensure that your hands are dry and clean before using the handles to prevent slipping.
Hot Surfaces: Be cautious of hot surfaces when using the moulds. Use protective gloves if necessary.
Storage: Store the handles in a dry place away from extreme temperatures and moisture.
Children: Keep the handles away from children. They are not toys and should not be used by anyone under
the age of 18.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your SAECO mould blocks are clean and free of debris.
Align the mould handles with the designated fittings on the mould blocks.
Securely attach the handles, ensuring they are locked in place before use.

Usage:

Hold the handles firmly while operating the mould blocks.
Do not apply excessive force that could cause the handles or mould blocks to break.
After use, allow the moulds to cool down before handling to avoid burns.

Disposal Instructions
Dispose of the REDDING/MOULD HANDLES in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, look for recycling facilities or designated
disposal sites for metal and wood materials.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further support, please contact the manufacturer or retailer from whom you purchased the
product. Ensure you have the product details available for reference.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your REDDING/MOULD
HANDLES. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Producto:
Empuñaduras de Molde REDDING/SAECO

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para las Empuñaduras de Molde REDDING/SAECO. Este
documento tiene como objetivo proporcionarte información esencial sobre el uso seguro de este producto,
cumpliendo con las regulaciones de seguridad de la UE. Por favor, lee atentamente todas las secciones para
garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté siempre en buenas condiciones antes de usarlo.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Si observas cualquier daño o mal funcionamiento, deja de usar el producto inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Protección Personal: Siempre usa guantes y gafas de seguridad al manejar las empuñaduras de
molde.
Superficie de Trabajo: Asegúrate de que la superficie donde trabajas sea estable y resistente.
Manejo de Materiales: Ten cuidado al manipular el hierro dúctil y las empuñaduras de madera, ya que
pueden tener bordes afilados.
Almacenamiento: Guarda las empuñaduras en un lugar seco y seguro para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el bloque de molde SAECO esté apagado y desconectado antes de comenzar la
instalación.
Coloca las empuñaduras en el bloque de molde asegurándote de que encajen correctamente.
Verifica que las empuñaduras estén firmemente sujetas antes de proceder a su uso.

Uso:

Antes de usar las empuñaduras, asegúrate de que estén limpias y libres de cualquier residuo.
Al utilizar las empuñaduras, aplica fuerza de manera controlada y evita movimientos bruscos.
Nunca fuerces las empuñaduras más allá de su capacidad para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites las empuñaduras, verifica si hay programas de reciclaje en tu área.
Si no hay opciones de reciclaje, deshazte de las empuñaduras de acuerdo con las regulaciones locales sobre
desechos de metal y madera.
Asegúrate de que las empuñaduras no representen un peligro para el medio ambiente al ser eliminadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, por favor consulta a un profesional o al
fabricante.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Siguiendo estas pautas y precauciones, puedes garantizar un uso
seguro y efectivo de las Empuñaduras de Molde REDDING/SAECO. Si tienes alguna duda, no dudes en buscar
asistencia.
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Instructions de sécurité pour les poignées de moules
REDDING/SAECO

Introduction
Merci d'avoir choisi les poignées de moules REDDING/SAECO. Ce guide contient des instructions de sécurité
importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser les poignées.

Directives de sécurité générales
Utilisez toujours les poignées de moules conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des poignées et des moules pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez les poignées hors de portée des enfants pour éviter les accidents.
En cas de défaillance ou de dommage, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant pour des
conseils.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne surchargez pas les poignées. Respectez les limites de poids recommandées pour éviter des blessures.
Ne laissez jamais les poignées à proximité de sources de chaleur ou de flammes.
Utilisez des gants de protection si nécessaire lors de la manipulation des moules chauds.
Assurezvous que les poignées sont correctement fixées aux moules avant utilisation.
Ne modifiez pas les poignées ou les moules d'une manière qui pourrait compromettre leur sécurité.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation des poignées :

Assurezvous que les poignées sont compatibles avec les blocs de moules SAECO (18 cavités).
Fixez les poignées en suivant les instructions spécifiques fournies avec le produit.
Vérifiez que les poignées sont solidement fixées avant de les utiliser.

Utilisation des poignées :

Avant chaque utilisation, inspectez les poignées et les moules pour tout dommage.
Placez le moule sur une surface stable et plane.
Utilisez les poignées pour soulever et manipuler le moule, en veillant à garder une prise ferme.
Évitez les mouvements brusques qui pourraient provoquer des accidents.

Instructions d'élimination
Lorsque les poignées de moules sont usées ou endommagées, ne les jetez pas dans la nature.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et en bois.
Si possible, recyclez les matériaux pour réduire l'impact environnemental.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour signaler un produit défectueux, veuillez contacter le fabricant. Assurezvous
de conserver votre preuve d'achat pour toute communication future.

Merci de respecter ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des poignées
de moules REDDING/SAECO.
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Istruzioni di Sicurezza per le Maniglie per Stampi
REDDING/SAECO

Introduzione
Le maniglie per stampi REDDING/SAECO sono progettate per offrire una soluzione robusta e funzionale per l'uso
con blocchi di stampo SAECO. Questo documento fornisce linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea
(GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare le maniglie solo per lo scopo previsto.
Controlla il prodotto per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Non utilizzare le maniglie se sono danneggiate o se presentano difetti visibili.
Tieni le maniglie lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre maniglie in buone condizioni e verifica che siano saldamente fissate al blocco dello stampo.
Non sovraccaricare le maniglie oltre il limite di peso raccomandato.
Indossa sempre guanti protettivi durante l'uso per evitare infortuni.
Non utilizzare le maniglie in ambienti umidi o bagnati per prevenire scivolamenti.
Segui sempre le istruzioni di montaggio e utilizzo fornite.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Maniglie

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Posiziona le maniglie sui punti di montaggio del blocco dello stampo.
Fissa le maniglie utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Controlla che le maniglie siano stabili prima di utilizzare il blocco dello stampo.

Utilizzo delle Maniglie

Afferrale saldamente per garantire un buon controllo durante l'uso.
Non utilizzare le maniglie in modo improprio o per scopi diversi da quelli previsti.
Dopo l'uso, ispeziona le maniglie per eventuali danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Le maniglie per stampi REDDING/SAECO devono essere smaltite in conformità con le normative locali sui
rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contattare le autorità locali per informazioni su come
smaltirlo in modo sicuro.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza delle maniglie per stampi REDDING/SAECO, si prega di
contattare il punto di contatto dell'Unione Europea per le informazioni relative alla sicurezza.

Queste istruzioni sono state redatte per garantire un uso sicuro e responsabile delle maniglie per stampi
REDDING/SAECO. Seguire sempre le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite per prevenire incidenti e
garantire un'esperienza di utilizzo positiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytów do Form
REDDING/SAECO

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytów do form REDDING/SAECO. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i
zaleceniami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących użytkowania i konserwacji.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania produktu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj uchwytów tylko do form SAECO, które pasują do ich rozmiaru (18 otworów).
Nie używaj uchwytów w połączeniu z innymi produktami, które nie są zalecane przez producenta.
Zachowaj szczególną ostrożność przy podnoszeniu lub przenoszeniu form z uchwytami, aby uniknąć kontuzji.
Unikaj kontaktu z gorącymi powierzchniami, aby nie poparzyć się.
Nie pozwól dzieciom na zabawę z uchwytami ani formami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja uchwytów:

Upewnij się, że formy są czyste i suche przed zamocowaniem uchwytów.
Umieść uchwyty w odpowiednich otworach formy SAECO.
Upewnij się, że uchwyty są dobrze zamocowane i nie mają luzów przed użyciem.

Użytkowanie:

Podczas korzystania z formy z uchwytami, trzymaj je pewnie, aby uniknąć ich upuszczenia.
Po zakończeniu użytkowania, odczekaj, aż forma i uchwyty ostygną przed ich demontażem.
Regularnie sprawdzaj uchwyty pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń lub oznak zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Uchwytów nie należy wyrzucać do zwykłych odpadów, jeśli są one uszkodzone lub nie nadają się do dalszego
użytku.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów metalowych i drewnianych.
Upewnij się, że wszystkie części produktu są odpowiednio zniszczone, aby nie stanowiły zagrożenia dla
innych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim kraju.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne
korzystanie z uchwytów do form REDDING/SAECO. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanego
użytkowania!
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REDDING/SAECO Muottikahvat Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa REDDING/SAECO muottikahvojen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on turvallinen ja siisti. Poista kaikki esteet, jotka voivat aiheuttaa kaatumisia
tai onnettomuuksia.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä, kun käsittelet muottikahvoja.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia turvallisuusmääräyksiä ja standardeja.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että muottikahvat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua kuormitusta muottikahvoille.
Vältä liiallista voimaa muottikahvojen käytössä, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
Älä käytä muottikahvoja, jos ne ovat likaantuneet tai niiden pinnalla on öljyä tai muita liukkaita aineita.
Säilytä muottikahvat kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä muottikahvat tiukasti SAECOmuottiblokkeihin. Varmista, että ne ovat kunnolla paikallaan ennen
käyttöä.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö:

Käytä muottikahvoja vain niiden tarkoituksen mukaisesti.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu.
Käytä muottikahvoja vain silloin, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä, jos mahdollista. Tarkista paikalliset kierrätysohjeet.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomioitavaa
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai varoitukset.

Kiitos, että käytät REDDING/SAECO muottikahvoja. Turvallinen käyttö takaa parhaan mahdollisen kokemuksen
tuotteestamme.
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Säkerhetsinstruktioner för REDDING/SAECO Mould
Handles

Introduktion
Tack för att du valt REDDING/SAECO Mould Handles. Dessa handtag är designade för att ge en säker och effektiv
användning tillsammans med SAECO formblock. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid onlineköp, se till att handla från pålitliga och säkra plattformar.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Tänk på att handtagen är gjorda av duktilt järn och kan bli varma vid användning. Använd alltid
skyddshandskar om nödvändigt.
Undvik att använda handtagen för något annat än det avsedda syftet, vilket är att stödja SAECO formblock.
Kontrollera att handtagen är korrekt installerade innan användning för att undvika olyckor.
Använd produkten på en stabil och jämn yta för att förhindra att den välter eller rör sig.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handtag:

Välj ett SAECO formblock (18 hål) som du vill använda med handtagen.
Se till att formblocket är rent och fritt från skräp.
Montera handtagen på formblocket enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att handtagen sitter ordentligt fast innan du börjar använda dem.

Användning av handtag:

Håll handtagen stadigt när du arbetar med formblocket.
Använd handtagen för att lyfta eller flytta formblocket, men var försiktig så att du inte överbelastar
handtagen.
Efter användning, låt handtagen svalna om de blivit varma.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Undvik att kasta produkten i hushållssoporna.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala
återförsäljaren. Se till att ha produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du läser igenom dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till en säker
och effektiv användning av REDDING/SAECO Mould Handles.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
Redding/Mould Handles

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Redding/Mould Handles. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a
efektivní používání při odlévání. Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a
pokyny pro použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím se ujistěte, že jsou rukojeti v dobrém stavu a že nejsou poškozené.
Používejte výrobek pouze podle určeného účelu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou rukavice a brýle.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vyvarujte se kontaktu s horkými povrchy, které mohou způsobit popáleniny.
Při manipulaci s formami buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo nefunkční.
Při odlévání dbejte na to, aby nedošlo k přetečení materiálu z formy.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace rukojetí:

Zkontrolujte, zda jsou rukojeti kompatibilní se SAECO formami (18 dutin).
Upevněte rukojeti na formy podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou rukojeti pevně a bezpečně připevněny.

Použití:

Před odléváním se ujistěte, že je forma správně umístěna a stabilní.
Pomalu a opatrně nalijte materiál do formy.
Po ukončení procesu odlévání nechte formu vychladnout, než ji otevřete.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte místní směrnice pro recyklaci a ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní úřady nebo spotřebitelské
organizace.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a úspěšné odlévání!


